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MCGREY DP-18 Digital Piano 
 

 

Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta. 

Annak érdekében, hogy teljes mértékben elégedett legyen ezzel a termékkel, figyelmesen olvassa el és értse meg ezt a kézikönyvet a 
készülék használata előtt. Tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos helyen. A kezelési útmutatót minden további felhasználónak át  kell 

adni. 
 

 

 
Tartsa be a használati 

utasítást! 

 

 
A FIGYELMEZTETÉS jelzőszó olyan veszélyeket jelöl, amelyek 
óvintézkedések nélkül súlyos sérülést okozhatnak. 

 

 
A MEGJEGYZÉS jelzőszó olyan általános óvintézkedéseket jelöl, 

amelyeket a termék kezelése során be kell tartani. 
 

 
A kézikönyvben szereplő képek és képernyőképek kismértékben 
eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétől, feltéve, hogy ez nem 

befolyásolja hátrányosan a termék műszaki jellemzőit és biztonságát. 
 

 
Ebben a kézikönyvben minden személyes kifejezést nemi szempontból 

semlegesnek kell tekinteni. 
 

Ez a kezelési útmutató azokra a felelős személyekre és felhasználókra vonatkozik, akiket a biztonságukért felelős személy felügyelt, 
vagy akiket kioktattak a készülék kezeléséhez, és akik bizonyítottan képesek a készülék kezelésére. 

 

 
 

A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítására, hogy ezt a készüléket 
ne használják játékként. 

Soha ne engedje, hogy gyerekek felügyelet nélkül játsszanak a 
csomagolóanyaggal. 

 
 

 

Anyagi kár veszélye! Nem vállalunk felelősséget olyan balesetekért, 

amelyek a biztonsági előírások figyelmen kívül hagyásából vagy a 
szakszerűtlen kezelésből erednek. 
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A kézikönyvben található összes információt legjobb tudásunk és meggyőződésünk szerint ellenőriztük. Azonban sem a szerző, sem a 
kiadó nem tehető felelőssé a kézikönyv használatával kapcsolatos károkért. 
Az itt említett egyéb termék-, márka- és cégnevek a megfelelő tulajdonosaik védjegyei lehetnek. A vonatkozó szerzői jogi törvények 

betartása a dokumentum felhasználója felelőssége. 
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Vigyázat 
Kérjük, vegye figyelembe az alábbi alapvető tudnivalókat, hogy ne veszélyeztesse önmagát vagy másokat, és elkerülje 

a külső eszközök károsodását. 
 

Figyelmeztetés 
Ne szerelje szét és ne módosítsa a műszert. Ez áramütést okozhat. Bízza egy szakműhelyt a szükséges szervizeléssel 

és karbantartással, vagy forduljon a forgalmazóhoz. 
Ha azt észleli, hogy a tápkábel kopás jeleit mutatja, az egység meghibásodást, égési sérülést, szagot vagy füstöt 

észlel, azonnal húzza ki a tápkábelt, és javíttassa meg egy technikussal. A műszer tisztítása előtt húzza ki a hálózatból. 
A műszert mindig vízszintes, stabil felületre helyezze a biztos alapozás érdekében. Ne használja a készüléket nedves 

vagy nedves környezetben. 
Ne helyezzen a készülékre folyadékkal teli edényeket, például vázákat, poharakat vagy palackokat. 

Ne helyezzen rá apró tárgyakat, amelyek becsúszhatnak, például hajtűket, varrótűket vagy érméket. Ne helyezzen égő 

gyertyát a hangszerre. 
 

Óvintézkedések 
A műszer károsodásának elkerülése érdekében ne helyezze magas hőmérsékletű vagy poros helyre, ne helyezze 

klímaberendezés mellé, és kerülje a közvetlen napfényt. 
Az interferencia elkerülése érdekében ne helyezze a műszert más elektromos berendezések közelébe. Ne 

alkalmazzon erőt a műszer kezelése közben, és ne helyezzen rá nehéz tárgyakat. 
Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha hosszabb ideig nem használja. A készülék hálózatról való leválasztásához a 

csatlakozót húzza, ne a kábelt. Kérjük, óvatosan kezelje a tápkábelt. Ne legyen radiátor közelében, ne helyezzen rá 
nehéz tárgyakat és ne mozdítsa el, nehogy ráléphessen vagy átessen. 
Felhívjuk figyelmét, hogy a folyamatos nagy hangerő tartósan károsíthatja a hallását. Óvatosan állítsa be a hangerőt. 

 

Hálózati adapter 
Csatlakoztassa a mellékelt hálózati adaptert a megfelelő feszültségű konnektorhoz. Ne csatlakoztassa más hálózati 

feszültséghez, mint amelyre a műszert tervezték. Húzza ki a tápkábelt, ha hosszabb ideig nem használja a terméket, 
vagy ha zivatar közeleg. 

 
 

 
© 2023 

Ez a kezelési útmutató szerzői jogvédelem alatt áll. Ennek a kezelési útmutatónak a sokszorosítása, akár részben is, 
csak a Musikhaus Kirstein GmbH jóváhagyásával engedélyezett. Ugyanez vonatkozik a képek sokszorosítására vagy 

másolására, akár módosított formá 
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Szerelés 

 

Először készítse elő az alépítmény két oldalsó részét ① az összeszereléshez.  

 

Rögzítse az oldalsó részeket a pedálrúdhoz ➁ a hosszú csavarokkal ⑤.  

 

Most óvatosan állítsa a helyére a csatlakozólemezt ④ és rögzítse a hegyes csavarok ⑥ becsavarásával. 

  

Ezután dugjon be két-két fa tiplit ⑦ a két oldalsó részbe felülről, majd óvatosan helyezze a játékasztalt ③ az alapra. 

Kérjen meg egy második személyt, aki segít ebben. 

 

 Most rögzítse a konzolt az alaphoz a rövid csavarokkal ⑧. 

 

 A pedálkábel ⑨ csatlakozója most csatlakoztatható a konzol alján lévő megfelelő aljzathoz. Ehhez ügyeljen arra, hogy 

a csatlakozódugót a konnektorhoz megfelelően helyezze el.  

Ne alkalmazzon erőt és ne csavarja el a dugót  

 

Végül dugja be a mellékelt tápegység üreges dugóját a műszer hátulján található tápcsatlakozó aljzatba  
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 Hasznos lehet a csomagolóanyagok megtartása arra az esetre, ha a műszert távoli helyre kell szállítani.  

 

Hátsó csatlalozó panel 
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Hálózati csatlakozó  

A műszert csak a mellékelt tápegységgel használja. Először csatlakoztassa a tápegység üreges dugóját a műszeren 
lévő tápegység aljzatához. Ezután csatlakoztassa a tápegységet a konnektorhoz. 

 

 
 

 
AUX Out 

Az AUX Out csatlakozó lehetővé teszi a zongora és a zenei erősítő csatlakoztatását. 
 
 

 

 
AUX IN 

Az AUX bemenet lehetővé teszi a külső zenei forrásból származó zenei jelek lejátszását a zongora hangszóróin 
keresztül. 

 
 

 
MIDI In/Out 

 Csatlakozóaljzatok MIDI adatátvitelhez külső MIDI-képes berendezéshez. 

 
 

 
USB to Host 

     Az USB to Host aljzat lehetővé teszi a zongora és a számítógép csatlakoztatását USB A->B kábel segítségével. 

 

Fejhallgató 
 

 

 
A konzol bal hátsó alján található két 6,3 mm-es fejhallgató-csatlakozó egyidejűleg is használható. Fejhallgató 

csatlakoztatásakor a hangszer hangszórói deaktiválódnak. Győződjön meg arról, hogy a hangerő beállítása 

megfelelő. A túl nagy hangerő vagy a fejhallgató túl hosszú használata halláskárosodást okozhat.  
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Alapvető műveletek 

 
Vezérlő egység 

 

 
POWER 

     Use the power switch to start up your instrument. Please switch off your instrument when not in use to save energy. 

 
VOLUME 

     Ezzel a forgatható vezérlővel beállíthatja a zongorajáték hangerejét. 
 
SELECT 

Ezzel a forgatható vezérlővel kiválaszthatja a megfelelő menüt. 

 
DEMO 

Nyomja meg a DEMO gombot a bemutató lejátszás menübe való belépéshez. Most válassza ki a kívánt dalt a 

SELECT gombbal. Állítsa le a lejátszást a DEMO gomb megnyomásával.  

 
VOICE 

Nyomja meg a VOICE gombot a hangszínválasztó menübe való belépéshez. Most válassza ki a kívánt hangszínt a 

SELECT gombbal. A fő zongorahang a 000-as hangszámú. 

 
RHYTHM 

Nyomja meg a RHYTHM gombot, hogy belépjen a ritmuskíséret menübe. Most válassza ki a kívánt ritmust a 

SELECT gombbal. Indítsa el vagy állítsa le a ritmuskíséretet a START/STOP gombbal.
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SPLIT 

Válasszon egy tónusszínt a HANG részben leírtak szerint. Nyomja meg a SPLIT gombot a hangszer 

billentyűzetének két egyenlő részre osztásához. A SELECT segítségével most megváltoztathatja a billentyűzet 

jobb felének hangját. Nyomja meg ismét a SPLIT gombot az üzemmódból való kilépéshez. 
 

 

 
DUAL 

Válasszon egy tónusszínt a HANG részben leírtak szerint. Nyomja meg a DUAL gombot két hang keveréséhez. A 

SELECT gombbal most kiválaszthatja a második hangot, amely egyidejűleg szólal meg. Nyomja meg ismét a 

DUAL gombot az üzemmódból való kilépéshez. 

 
TRANS 

Nyomja meg a TRANS gombot az átültetés menübe való belépéshez. Most a SELECT gombbal válassza ki azt az 

értéket, amellyel félhangonként felfelé vagy lefelé kívánja hangolni a hangszert.  

 
TOUCH 

Nyomja meg a TOUCH gombot az érintésérzékenység deaktiválásához vagy újraaktiválásához.  

 
FUNCTION 

A FUNCTION gomb lehetővé teszi az alfunkciók használatát. 

 

Alfunkciók 

 
Felvétel 

A zongora két külön felvételi sávot támogat. Nyomja meg a FUNCTION gombot és a REC feliratú billentyűt. 1 vagy 

REC. 2 a zongorajáték rögzítéséhez. A rögzítés akkor kezdődik, amikor először megnyomja a billentyűzet bármely 

billentyűjét. Ha nem szeretne metronóm támogatást, akkor a „Metronome” részben leírtak szerint deaktiválhatja.  A 

lejátszás végén állítsa le a felvételt a FUNCTION és a REC gomb megnyomásával. 1 vagy REC. 2 ismét. A felvett 

műsorszámot a FUNCTION és a billentyűzet PLAY 1 vagy PLAY 2 gombjainak megnyomásával játssza le. A 

FUNCTION és PLAY ALL gombok megnyomásával mindkét műsorszám egyidejűleg is lejátszható. Figyelem: A 

REC funkció használatával. 1 vagy REC. 2 ismét a megfelelő adatok felülírásra kerülnek. A hangszer 

kikapcsolásakor az összes felvétel törlődik. 

 
METRONOME 

Nyomja meg a FUNCTION és a billentyűzet ON/OFF gombját a metronóm elindításához vagy leállításához.  A 

metronóm funkció időjelzése a FUNCTION és a megfelelő billentyűzet 1/4, 2/4, 3 /4 vagy 4/4 gombjainak 

megnyomásával választható ki. 

 
TEMPO 

A FUNCTION és a + vagy – billentyűk megnyomásával módosíthatja a demo dalok tempóját, a metronómot és a 

ritmuskíséretet. 

 
EFFECTS 

Nyomja meg a FUNCTION gombot és a billentyűzet VIBRATO billentyűjét a vibrációs effektus be- vagy 

kikapcsolásához. A FUNCTION és a SUSTAIN billentyű megnyomásával aktiválhatja vagy deaktiválhatja a 

fenntartó effektust (hasonlítsa össze a jobb zongorapedált). 

 
DRUM 

A FUNCTION és a billentyűzet DRUM gombjának megnyomásával ritmushangszerré alakíthatja zongoráját.  A 
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billentyűzethez most egyedi dobhangok vannak hozzárendelve. Lépjen ki ebből az üzemmódból az EFFECT és a 

DRUM gomb ismételt megnyomásával.
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CHORD 

A FUNCTION és a SINGLE vagy FINGER billentyű megnyomásával aktiválja a ritmusfunkció akkordfelismerését.  

A bal billentyűzet F#4-ig terjedő tartománya mostantól akkordfelismerési tartomány lesz. Egy esetleg elkezdett 

ritmuskíséret most akkordkísérettel is kombinálható. Az akkordfelismerés SINGLE üzemmódjában egyetlen 

billentyűvel megadhatja a megfelelő akkordkísérethez tartozó akkordot. Itt a lenyomott billentyű a kísérő akkord 

gyökérhangját adja meg dúrban. A legközelebbi bal oldali fekete gomb megnyomásával az akkord nemét mollra 

lehet változtatni. Nyomd meg a legközelebbi bal oldali fehér billentyűt egy domináns hetedik akkordhoz. Válassza 

az Ujj módot, ha három billentyűt szeretne használni, amelyek egy egész akkordot határoznak meg a megfelelő 

akkordkíséret akkordjának meghatározásához. Amíg ebben a módban nem ad meg háromszólamú akkordot, 

csak a dob ritmusa szólal meg. Kapcsolja ki az akkordfelismerést a FUNCTION és a SINGLE vagy a FINGER 

gomb ismételt megnyomásával, hogy ismét használni tudja a teljes billentyűzettartományt a zongorajátékhoz.  
 

 
SYNC 

A FUNCTION és a SYNC billentyûzet gomb megnyomásával aktiválja a ritmus funkció szinkronindítási készségét.  A 

ritmus lejátszása most az akkordészlelési területen az első gombnyomással kezdődik.  

 
PRACTICE 

 

A FUNCTION megnyomásával és a billentyűzet OKON vagy CONCERT gombjával aktiválja a gyakorló funkciót.  

Most a SELECT gombbal válassza ki a gyakorolni kívánt bemutató dalt. Javasoljuk, hogy a tempót az elején 

alacsony értékre állítsa a „TEMPO” részben leírtak szerint. OKON módban a hangszer önállóan lejátssza a 

kiválasztott dal dallam részét, ha a dallamsor megfelelő ritmusában megnyomja a billentyűzet bármelyik 

billentyűjét. Amíg egyetlen billentyûzetet sem nyomnak meg, a kíséret „vár” Önre. KONCERT módban a hangszer 

dallamrész nélkül játssza le a dalt. A korábban OKON alatt gyakorolt dallamot most zongorakísérettel is 

előadhatja. 

 

 

MP3 PLAYER 
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MINI USB pendrive használatát javasoljuk.  Kérjük, vegye figyelembe, hogy a szabványos USB -meghajtók 

megsérülhetnek, ha a hangszer kulcsfedele le van zárva. Helyezzen be egy USB-meghajtót az MP3-lejátszó egység 

USB-aljzatába. Indítsa el vagy állítsa le a lejátszást a Play gombbal.  A gomb rövid megnyomásával válthat a következő 

vagy az előző címre. Állítsa be az MP3 fájl lejátszási hangerejét a gomb nyomva tart ásával. . 

 

 

 
Probléma megoldás 
 
Ha meghibásodás lép fel, ellenőrizze a következő hibaforrásokat. 

 

Hiba Ok Megoldás 

Zongora nem kapcsol be 1. A tápkábel nincs bedugva 

2. Az aljzat nem kap áramot 
 

1. Dugja be a kábelt 

2. Használjon másik aljzatot 

A zongora nem ad ki hangot 
a hangszórókból 

1. A hangerő a 
legalacsonyabb értékre van 

állítva 
2. Egy fejhallgató (adapter) 
csatlakozik a fejhallgató-

csatlakozóhoz 
3. A tápkábel nincs bedugva 

1. Növelje a hangerő 
beállítását 

2. Húzza ki a fejhallgatót 
(adaptert) a fejhallgató-
csatlakozóból. 

3. Csatlakoztassa a műszert 
a konnektorhoz. 

A bal oldali billentyűzet 
területe nem reagál. 

Az akkordfelismerés 
aktiválva van. 

Kapcsolja ki az 
akkordérzékelést a 

„Ritmusérzékelés 
automatikus kíséretében” 

részben leírtak szerint. 

A hangszer zajos 1. A közvetlen közelben 

zavaró tulajdonságokkal 
rendelkező eszközök 

(fagyasztó, mosógép vagy 
hasonló) találhatók. 

2. A hangszeren vagy annak 
közelében lévő tárgyak 
rezonálnak 

3. A műszeren lévő 
csavarkötések meglazultak 

a vibráció vagy a száraz 
környezeti levegő miatt. 

4. A zaj csak fejhallgató 
használatakor lép fel 

 

1. Távolítsa el a zongorát 
más elektromos készülékek 

közeléből (különösen a 
motorosak). 

2. Távolítsa el a rezonáló 
tárgyakat a zongora 
környezetéből 

3. Húzza meg az összes 
kívülről elérhető csavart. 

4. Tisztítsa meg a fejhallgató 
csatlakozóját, vagy cserélje 

ki a fejhallgatót. 
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Specifikáció 

 

Keyboard 88 velocity sensitive hammer keys 

Touch sensitivity On, Off 

Max. Polyphony 128 

Voices 128 

Demo 80 

Pedals 3 (Soft, Sostenuto, Sustain) 

 

Connections 
Aux-In, Aux-Out, USB to Host, MIDI In/Out, 2x headph 

ones (6,35mm stereo), pedal, power supply 

Speaker power 2x6W 

Dimensions (WxDxH in mm) 1375x360x767 

Power supply 12V, 3000mA, + inside 
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(Termék hulladék és újrahasznosítás) 

 

(Elektromos és elektronikus berendezések hulladéka) Termékét kiváló minőségű anyagok és alkatrészek 

felhasználásával tervezték és gyártották, amelyek újrahasznosíthatók és újrafelhasználhatók. Ez a 

szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket élettartamuk végén a háztartási 

hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Kérjük, adja le ezt a készüléket a helyi önkormányzati 

gyűjtőhelyen vagy az újrahasznosító központban. Kérjük, segítsen megvédeni a környezetet, amelyben 

mindannyian élünk. Minden specifikáció és megjelenés előzetes értesítés nélkül változhat. A nyomtatás 

időpontjában minden információ helyes volt. A Musikhaus Kirstein GmbH nem vállal felelősséget a 

kézikönyvben található leírások, fényképek vagy állítások pontosságáért vagy teljességéért. A nyomtatott 

színek és specifikációk kissé eltérhetnek a terméktől. A Musikhaus Kirstein GmbH termékeit csak hivatalos 

viszonteladókon keresztül forgalmazzák. A forgalmazók és a kereskedők nem képviselői a Musikhaus 

Kirstein GmbH-nak, és nem jogosultak semmilyen módon jogilag kötelezni a Musikhaus Kirstein GmbH-t, 

akár kifejezetten, akár meggyőző intézkedés útján. 
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Phone: 0049-8861-909494-0 

Fax: 0049-8861-909494-19 

 
 

 
 


